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OPERATIONS ESPECIFICATIONS 
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CONTATOS DA AUTORIDADE EXPEDIDORA 

ISSUING AUTHORITY CONTACT DETAILS 
 

Telefone: (phone) (61) 3314-4627 Fax: (61) 3314-4127 E-mail: gvagbr@anac.gov.br 

N° do COA: (Number) 2013-11-6IHD-02-00 
Nome do Operador: (Operator Name) G10 – AVIAÇÃO AGRÍCOLA E MANUTENÇÃO DE AERONAVES LTDA . 
CNPJ: (Company Registration Number) 10.693.922/0001-85 
Endereço Sede Administrativa: (Address)   Aeroporto Municipal de Canarana – Nova Canarana 

Canarana / MT – CEP: 78.640-000 

Data: (Date) 11/11/2013 

Assinatura: (Signature)  

 

 
 
 

Marcelo Guerrante Guimarães 
Gerência de Vigilância de Operações de Aviação Geral – GVAG-BR 

Bases de Operação (Operacional Bases) 

Cidade/UF (City - State) Endereço (Address) Telefone (phone) Designativo (ICAO Code) 

Canarana / MT 
Aeroporto Municipal de Canarana – 
Nova Canarana / 78.640-000) 

(66) 3478-1182 SWEK 

Pessoal de Administração (Administration Staff) 

Cargo RBAC (RBAC Post) Nome Completo (Full Name) 

Gestor Responsável (Manager) Gilson Rocha 

Gestor de Segurança Operacional (Safety Manager) Éder Antônio Dalosto 

Piloto-Chefe (Chief Pilot) – (não aplicável) – 

Tipos de Operação (Types of operations) 

 Aplicação de líquidos (Application of liquids)  Aplicação de sólidos (Application of solids) 

 Combate a Incêndios (Firefighting)  Povoamento de Águas (Fish Stocking)  Outros (Others) 

Operações Agrícola Noturnas: (Night Agricultural Aircraft Operations)  Sim (Yes) Não (No)  

Área de Operação (Area of Operation) Aeronaves (Aircrafts) 

BRASIL (Exceto plataforma continental) TODA A FROTA 

Aeronaves Autorizadas (Authorized Aircrafts) 

Marcas (Marks) Tipo ICAO (ICAO Type) Modelo (Model) Número de Série (Serial Number) Fabricante (Manufacturer) 

PR-CTD PA25 PA-25-235 25-3896 LAVIASA 

PR-NIC C188 A188B 18803155T CESSNA AIRCRAFT 

PR-IJQ C188 T188C T18803794T CESSNA AIRCRAFT 

     

     

     

     

     

As aprovações, autorizações, limitações e isenções constantes nestas Especificações Operativas permanecerão válidas durante o período de vigência do 
respectivo COA, a menos que a ANAC as suspenda, ou as revogue, ou que haja necessidade de sua atualização por parte de alterações na operação. 

O operador somente está autorizado a conduzir operações em acordo com estas Especificações Operativas . 

Approvals, authorizations, exemptions and limitations contained in these Operations Specifications shall remain valid for the duration of the AOC, unless sooner 
suspended, revoked, or updated by the National Civil Aviation Agency.  

The operator is only authorized to conduct operations under these Operations Specifications. 


